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Jézuska.
H ogyha eljön az idén is,
Azt mondja-e am it rég en : 
»Dicsőség az égieknek,
Em berek közt béke légyen!?«

Ha egyebet az idén sem 
Tud az ártatlan kis szája;
Bizony isten, ám bár isten,
Az ördög sem hallgat rája.

Kicsi Jézus, kár mosolygnod,
Olts ma ádáz, gonosz arczot; 
Népszerű csak igy m aradhatsz —  
Hirdess véres, szörnyű harczot.

Nincsen békés hangulatban 
Az idén az ember-állat,
Törni, marni, ölni készül,
Yérre szomjas —  <5 u tála t!

A helyett hogy úrrá tenne 
Zsófián egy faczér pinczért, 
Bam bán ölni, halni készül 
E gy  kérdéses bolgár princzért.

Operaházi Enquête.
— E lőlegezett tudósítás. —

A z elnök. Minden érdekelt felet meghívtunk. Tes­
sék hozzá szólni a deficzit megszüntetéséhez.

B áró  M onokles . Az én véleményem áz, hogy nem is 
szükséges ázt megszüntetni. M árr mérrt kellene megszün­
tetni ? Az operrá árrisztokrrátikus mulátság : ez áz egyet­
len helyes szempont ! — H á ákárrnák nágy várrost, kell 
ákárrni árrisztokrrácziát ; há ákárrnák árrisztokrrácziát, 
kell ákárrni olyán helyet is, áhol áz múláthásson és magát 
mútáthássá — különben kénytelen áz emberr elmenni 
fálurrá vágy Párrizsbá. Áz operrá luxus, passzió ! Kinek 
nincs pénze, ánnák ne legyenek pássziói.

S g ra  M ira b e lla  Ih a jla . Ew iva ildefizito! De az 
előttem szólottnak szempontja (bájosan m osolyog feléje) 
nem a helyes. Az opera nem az aristocratiáért van, ha­
nem az énekesnőkért ! Ma sicuro ! Mi takarosak vagyunk
— siamo belle — és gyönyörűen énekelünk. S önök sajnál­
nák a pénzt ránk, messze boldog műhon szülötteire, kik 
önökhöz jöttünk? Nem, ez nem lehet komoly beszéd!No 
no no no . . .  . (alulról fölfelé skálázik .) Gavallér, lovagias 
nemzet a magyar s mi a gavallér deficzit nélkül ? Nagy 
nemzetek méltósága nagy deficzitet kivan. Kis deficzit 
csak kis nemzethez illik ! (Édes m osollyal.) Ne sajnálják azt 
a pár százezer forintot ! Mi majd a mi távol hazánkban 
hálásan fogunk mindig visszagondolni azon nyugtákra,

melyeket a szép magyar földön aláírhattunk ! Si si si s i. . .
(fölülről lefelé skálázik.)

P ity p a la tty  B o ris k a . Csak egy az igaz és helyes szem­
pont : a honleányság ! A deficzit szép, a deficzit jó, a de­
ficzit hasznos nemzetgazdasági találmány, de okosan kell 
alkalmazni. Mért dobjuk ki külföldre a pénzt, holott azt 
mi honleányok is elfogadjuk ? Nincs hangunk ? Tudunk 
mi is olyan jól énekelni roszul mint a drága idegenek. 
Hanem, ami mindennél többet jelent : vannak honleányi 
érzelmeink. Nézetem szerint jelentse ki az enquête, hogy 
a deficzit. . . (K ivül nagy lárma.)

A z e lnök. Mi az odakinn?
T e re m ö r. Egy tolakodó ember követel bebocsát- 

tatást.
A z e lnö k . Mi a neve?
T e re m ő r. Adózy Publicus. Azt állitja, neki is van 

jussa hozzá szólni a deficzithez, mert ő fizeti.
A z elnök. Nevét nem találom a meghívottak közt. 

Maradjon kívül. . . Folytassa kisasszony !
P ity p a la tty  B o riska . Jelentse ki az enquête, hogy a 

deficzit emelendő, kiváló tekintettel az énekesek honfiúi 
és az énekesnők honleányi érzületére.

H egedűs A p o llo .Zenész vagyok! Művész! Az opera 
ügyeinek megítélésénél első és fő szempont a művészet. . . 
(K iv iil dörömbölés.)

T e re m ö r. Az az úr még mindig lármáz odakünn, 
hogy ereszszük be !

A z e lnök. Nincs meghíva ! Laikusok ide nem va­
lók, csak is szakértők.

B á ró  M onokles. Úgy ván !
H egedűs Appolo. A  művészet! Igenis, a művészet! 

Ennek érdekei mérvadók ! A művészet ! Az isteni művé­
szet ! S az isteni művészetért a silány pénzt sohse kell 
sajnálni!

AdŐZy P ublicus (benyit az ajtón e’s bekiált.) Nem 
igaz, hanem. . .

A z e lnök. Teremőrség ! Szállítsák el a rendbontót 
a rendőrségre !

Mind. Éljen a deficzit!

Apró t\irek.
+  A nagy S zé c h en y i megcsinálta a »H iteh-t; kis 

utódja, a miniszter, pedig annak nyomán csinálja az adós­
ságot.

53 F u rc s a , hogy Széchenyi Pál gróf hitel-áthágása 
is épületes dolog.

i  T é rd s z a la g re n d e t  kapott Battenbergi Sándor. 
Bizony okos dolgot művelt az angol királynő, mikor fel­
pántlikázta azt a térdet, mely nem akart meghajolni a 
czár előtt.

A  M á r  h a  Ferdinánd koburgi herczeget sem bír­
ják  fejedelmid megnyerni, csakugyan nincs más számba 
vehető candidátus, mint a három szent királyok.

H a a  m u s zk a  megveti lábát a keleten : akkor a 
románból mese lesz; az »'édes vizek« keserűre válnak, 
de hajtó hatás nélkül.
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Rendőr. Mit rejtegetsz a zsebedben? Ki vele, 
rögtön!

Tönődések
Seiffen.stein.er S o lo m .o n .t 0 1 .

— Oz excelencz Schlauch 
pöspök oreság mikor beszélte o 
középkortól: nekem ógy töntefel, 
mint mikor voloki egy elvadolt 
és gyommal telt fülddarabról oz- 
tot oz ed néhángy mezei virágot 
tépi ki.

— 0  vedjes házosság ellen oppa- 
nirozta az excellenc Schlauch, és 
ü edj pillonot olott eskette üssze 
oz üvé beszédjében a conserva-

tismost o socealismossal; — no arról már todok bizto- 
sitni oz excelenczet, hojd ennél forcsább házosság még 
akkor se nemjütte volna létre, ha lenne is vedjes há- 
zosági türvéngy.

— Oszmongya példa beszéd, minden ember süpilr- 
jün  o mogo partája elütt. Okkor mér stípür oz egész 
világ a tűrök »parta« előtt ?

— 0  Recski Bondi oreság, oz o bizemos eszlári 
jogtodós, megürölt o vendéglüben. Minjárt észrevette a 
Szikszay vendéglüs. Szikszai rabbinos már todja rég- 
ótátu fagva.

M u n k á s  (k iveszi a zsebéből a két kezét.)

Rendőr. Máskor hagyjad otthon a fojtogató 
szerszámjaidat!

— Oz ödvégyek sodálkoznak magokat rojta, hojd 
o tárjolásnál, o mi volt o Hay Berele ozsorástól, oz ödjész 
és o védü oljan sokszor üsszeveszték. Én ezen ed csüppet 
se nem sodálkozom rojto mogomat, mert pdj gandalak, 
hojd ennél a tárjolásnál mind o két ödvégytül volt a 
kiltelesség Hay-ba kapni.

— Hojd a Flourens fronczio kölödjminiszternak 
nincs moltja: ezen tönödnek oz ojságok. Az nem is boj, 
ho nincs neki molt; — honem boj, hojd nincs neki jüvü.

Reb Menaehem Cziczeszbeiszer
szörnyű álkozódásaiból.

—  Ledjen neked száz dorob 
kredit és o Vilm os sászár rontson 
el a jo m b rá t!

— F orralt v izet igyá l a kolera
ellen !

—  Ojándékozzon m eg a gráf 
K eglovits az operaház tiszta  gyüvedel- 
m ével és odjál ebbül férjhez a leá­
nyaidat.

SZT. P É T E R V Á R I C S Ö N D É L E T
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Szekerka Ondro beszíli :

Zeuyim malicski clilapecz, a Miso moj elbeszilt, 
hogy mozsd vám háronszáz zesztendi, hogy egy angluzs 
feltalálta krumplit.

Nen irtek hád, mir inneplik ezem fontos napon 
v’Krakov a polyákok az ivik fejedelem, a Batorisko 
Istvám, amikor az mán ugyizs meghalta szegim rígem.

Merd krumpli tót nemzetnak csag mígizs tehet íri, 
mint polityika, amiér csag zországgyilisi képviselék 
kapják et zlatku diurnumocskát.

lm  hád csag a krumplinál maradom, izs atul illek 
meg három százados ívfordulov.

Merd ha krumplit fel nem talal a panye Dráke, 
akor a nas tesvireg odafent Zarva izs Gemerszki sztoli- 
czabúl mind kivándorolták vóna a Zmerikaha a krumpli 
után.

így is nagyom sokan kivándorolják mán, izs hogy 
sog a grumpli otam, az izs mutat, hogy odakin a mieng 
tesvireg nen csupán maltert hordjak is fát füriszelig, 
hanen zujsagot is csinálják.

Zeste felolvasott nekünk pan rector Drobicska — 
aki elejibe jár zenyin fiam, a Miso — »Amerikanski 
Slovenske Novinyt.«

Azt ir az az ujsag, hogy csag menyünk ki sokan, 
merd od nagyom jó dolog van tót zatyafiaknag.

De ín nen menék oda vilagirt se nen, Eper ím 
szeretek eztet a drága hazácskát, akineg megfizetők az 
im nigy quarta után 100 forintocskat feldadó zuj katasz­
terka után.

Csag had menyenek Árva megyibül drotosog mis­
károg tengernek, im dehogy megyek, mikor most izs 
alkuszung megintelem egy 3000 holdas birtokocskara 
Bíkis varmegyiben, akit fogunk felosztányi magunk kezte, 
izs soha tehet ki nem adunk a kezunkbul.

Mer nen termi ám csupa máié a gomba kalap 
a la ta ! Bizom!

Csag hagyátok minekünk bíkít, nekünk nincsen 
sémi baj iten Bíkis varmegyiba, ming jollakjung min- 
denap is gyarapodjuk szípem.

Megkezdédte már a kevetválasztási mozgalom, izs 
emlegetnek jelöltül a Haviar Danko, a Fabiny Theoíilko, 
meg a panye Px-ileszkich. No de mozsd nem adog ojam 
kényén a zenyin szavazat; figetlen polgár vágyom, izs 
ara szavazujem, aki adja teb vacsorát, merd mosd teb 
esztendére választung, had teb vacsora izs dukalja, mer 
mi jó hazafi vagyung.

Ujem a haza, ahugy tugya!

Pipágyi u r füstkarikái.

Némely szegény embernek ha szivarja nem, leg­
alább a rá való reménysége megy füstbe.

*
Eleinte elveti, később fölszedi a szivarcsutkát. Sok 

embernek az élete története.
*

A ki pipázás közben köpköd, az olyan, mint a ki 
szép lány csókja után megtörli a száját.

*
Furcsa, hogy a dohányzás nem annak enyhíti a 

fogfájását, akinek dohányra fáj a foga.
*

Szegény Sanyaró csakis vasárnap mondhatja el 
magáról, hogy: »omnia mea mecum portorico.«

*
Jobb ma egy kuba, mint holnap egy média. De 

még jobb ma egy média, mint holnap egy kuba.
*

— Kölyök ! Czindhelczlit ide — hadd pöffentsek 
rá a »Zsuzsira« !
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P
Pali gróf.

A L I  gróf igy okoskodik:
— És van egy cseppnyi igaza — 
*En bármiként gazdálkodom, 
Megkrachol a szegény haza. «

Pali gróf igy okoskodik:
»Ha fucs a drága pecsenye,
Egy kis olasz saláta is
Jöhet még, — hisz már egy fene. <

Pali gróf igy okoskodik:
»Egy titkár ócska már mit á r t?
Baj, Rothschildékban még ezer 
Forinttal többet tenni kárt?«.

Pali gróf igy okoskodik :
K i milliókat megszavaz,
» A  jámbor, áldott mameluk, —
Ezen meg mért akadna az ?<

S Pali gróf igy okoskodik,
Hogy megbukik javaslata: 
i>Ujjé! da hört sich alles auf,
Und gar schon nieder legst’ di’ da !<

S Pali gróf igy okoskodik,
S igy mind a bölcs ministerek:
»Hegedűs nagy farizeus —
S a többi ? — kis püszterek,«

Ruczaháti Tarjagoss Illés nr
h aza ffy a s  p o h árkö szö n tése i.

Uram uram, Krakó 
szabad királli város polgár- 
mesterre — szállók az 
úrhoz!

Az egyetemünk dél- 
czeg ifjúságának inneplő 
küldöttségét a félúton visz- 
szaparancsoló hamis ko- 
lerahir ürügyének muszka 
rubelek által kieszközlött 
nemzetközi ármánya eget­
verő felzúdulást hivott ki 
a hellbélli polgári kör lel­
kesült tagjainak hazaffias 
kebeleiből.

Lengyelhon vészangyala rémesen csattogtatja szár­
nyait [egykori jubilált közös fejedelmünk, Báthory István 
dücső szelleme felett.

Nem m !!
A drága hazánk dücső ifjúsága lelkesedésének 

szárnyát szegő muszka óriás gáncsot vető árrmánya nemm 
fogja a lengyel testvérek erányában érzett honszerelem 
felcsapkodó lángjait lelohasztani. Bár a legmagassabb 
ormok fenekén vaczkoljon : a muszka medvével a magyar 
oroszlán bátran néz farkas-szemet!

És mert a népfosztogató kormányzat elannyira 
meztelenre vetközteté le népünket, miszerént az én oda­
utazásomra orkánszerü lelkesedéssel megindult közada­
kozás csak 2 forint és 80 krajczárt eredményezhetett, 
amell csekéll öszvegből, lelkesedésem sas-szárnyai daczára 
az itteni vicinális vasúton csakis Mezőtúrig haladhattam 
vala : — mégis a zsarnoki hatalom erőszakos fegyverei­
nek szegzett lelkesedéstől duzzadó kebelem egész ere­
jével üvöltöm felétek, hogy:

Éljen a felszabadult Lengyelország ! ! !
Ideje: szólljatok!M ert valameddig Irland némán 

hallgatott az ő Ínségében, addig az ő vészkiáltásai előtt 
siket maradt A nglia!

De közeleg a megtorlás nagy perczenetje!
A nyomorult bulgárkérdéssel vesződő nagyhatal­

mak minden ólálkodása daczára is kiüvöltöm a nagy 
titkot, hogy az időssebb fiam Lénárd által feltalált és 
Krobak Samu hellbélli cséplőgépész által egyhangúan 
jónak talált és a delegáczió által csupán irigységből el 
nem fogadott legújabb ismétlő fegyverek titkát hajlandó 
vagyok csekéll 100.000 forintokért a testvér lengyel 
nemzet hazájának oltárára letenni.

Testvérek!!
Azt hiszem: tá r t karokkal fogadjátok eme dücső 

ajánlatomat és én ez emlékezetes jubiláris bankéten 
ezennel fogadom és Ígérem, hogy a muszka ellen együt­
tessen vivandó véres harczokban hajlandó vagyok az 
egyesült lengyel-magyar hadsereg élére állani.

Báthory István dücső ősünk emlékére emelem ezen 
magasan lobogtatott 2 deczi sillert!!

(— Jóska te, nem szelei a pipám. Tán szelei a 
czigaród!)

ATHEDRA1 BÖLCSESEGEK.
— A  d o h á n y t a n a p o n  sü tv e  é lvezik . 

(Dr. Koós magyarázatai.)
— A  n ad á ly  fiatal korában  a ro v a ­

rok , k éső b b  a gerin czesek  osztá lyáb a  tar­
to z ik . (Ugyanott.)

— Mi a halál ? H alálnak  n ev ezzü k  azt, m ik o r  az em bert  
tü zes v a so n  sü tö g e tik , va g y  hu rk ot teszn ek  a nyakára, s azon  
e g y e t csavarin tanak .

— Már itt C icero  a m a g y a ro s su jtá so s sty lu sb a  m eg y  át.
— M egfizetjük  m i n a g y o n  ann ak  az útját, h o g y  a mi 

b irk ab örü n k et k iv isz ik  n yersen , s b eh o zzá k  k id o lgozva .
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SeHWACHMATTO V8ZRY polgárm ester K rakkóban.
T r e m o l a n sz k y

K ocsonya  v s z k y

Z ettertn szk y

R e m e g u sz k o

( Schwachm attovszky  h iv a ta li szobája.)

S c h w a c h m a tto v s zk y . Milyen baj, milyen szeren­
csétlenség 1

T re m o la n s z k y . Micsoda?
S c h w a c h m a tto v s zk y . Az a B áthory! Ó, mért is 

választották meg őseink királlyá! Miért is verte ő meg 
a muszkát, vagy legalább miért halt meg ?! H a nem halt 
volna meg háromszáz év előtt, még ma is élne, és akkor 
nem kellene háromszázados évfordulói gyászünnepet 
rendezni, melyre a magyarok is el fognak jönni!

K o csonyavszky (rém ülten.) A  magyarok ?
Z it te r in s z k y  (ijedtében lengyel színeket v á lt — m ajd a 

vörös-kékből borzalm ában feketesárgává lesz és nem tud  szóhoz 
ju tn i.)

S c h w a c h m a tto v s zk y . Úgy van, — a magyarok! 
Három magyar jurista van bejelentve, hogy eljön ide 
Krakkó városába és koszorút hoz Báthorynak.

R em eg uszko . Három magyar! Három eleven 
magyar egy holt magyarnak ünneplésére — ez sok! 
Amilyen fene gyerekek ezek ami szomszédaink. . . ó jaj 
nekem ! .. . tüzbe, lángba boritják egész Galicziát !Ugy 
tudnak tüntetni, mint kivülök senki széles e világon! 
Lelkesedésük gyujtó-gyujtogató. Még lángba borítanak 
mindnyájunkat! Minden nemzet születik valamire: 
a magyar tüntetésre született!

K ocsonyavszky. Úgy tudnak éljenezni, hogy az 
ember megsiketül bele!

S c h w a c h m a tto v s z k y . Önök a helyzetet nagyon böl- ! 
csen megértették s osztozkodnak aggodalmaimban ! K ép­
zeljék el, mily felfordulás és felforgatás lehet abból, ha 
ők ide jönnek és fraternizálni fognak fiatalságunkkal. 
Mily hatást gyakorol ez önökre !

T re m o la n s z k y  (feltürve ingu jjá t, libabőrt co n sta tá lta t 
a karján.)

K o csonyavszky (hátborsózásról panaszkodik.)
Z it te r in s z k y  (kopasz létére hajszálégfelém eredést kezd 

érezni.)
S c h w a c h m a tto v s zk y . Igyanak egy-egy kupicza pá­

linkát. Az meghozza a bátorságot. (M egtörténik.) Veszem 
észre, hogy már az eddigiek is méltó megütközést okoz­
tak. H át még amit ezentúl fognak hallan i! Tudják-e, 
mit álmodtam az éjjel ?

A  h á ro m 'ta n á c s o s . Bozse! . . .  N em !
S c h w a c h m a tto v s z k y  (halkan titkolózva.) Hogy mind 

a négyen a czár hadsegédei vagyunk s ő minket le­
puffant. . .

A h árom  tan ácsos . Bozse! . . .
S c h w a c h m a tto v s zk y  (m in t fent.) Pedig az én álmaim 

nem szoktak csalni. . .  Múlt vasárnap egy porczió marha­
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hússal álmodtam, és másnap csakugyan az ön neve- 
napja volt, kedves Zitterinszky.

A h áro m  tan ácsos . Bozse!
S c h w a c h m a tto v s zk y . Bizonyos tehát, hogy, ha a 

magyarok eljövetelét meg nem gátoljuk, a czár haragját 
magunkra vonjuk, és ha a legközelebbi háborúban meg­
veri a muszka az osztrák-magyart, minket Oroszország­
hoz csatolnak és akkor mindegyikünk számára biztos 
Szibéria! Tehát quid consilii ?

T re m o la n s z k y . Sürgönyözzük Budapestre, hogy az 
egész humbug! Báthory nevű lengyel király nem is léte­
zett, annál kevésbé. . .

S c h w a c h m a tto v s zk y . Nem ér semmit! A magya­
roknak is van Conservations-Lexikonjuk, s annak B  be­
tűjéből constatálhatják az ellenkezőt.

Z it te r in s z k y . Egy remek gondolat! Öltözködjünk 
mi három tanácsosok bájos lengyel hölgyekké, a magyar 
fiukat fogadjuk a határon, csaljuk el egy szobába s ott 
csukjuk el, amig az ünnepnek vége.

S c h w a c h m a tto v s zk y . De hátha a magyar fiatalok 
nem lesznek az önök bájaitól,elragadtatva ?

Z it te r in s z k y  (sértődve.) Ön személyeskedik.
S c h w a c h m a tto v s zk y  (egy inspirácziótól megszállva.) 

H eureka! Tudom már mit teszek ! Hála neked, áldott 
kolera! (Rögtön leül és m egiria a sürgönyt.) Hallgassák m eg  
uraim ezt a gyöngy táviratot. »Örvendenénk lelkes ifjak­
nak, de kolera! Akarja-e nagy magyar nemzet, hogy 
dicső lengyel nemzet tőle megkapja kolerát, ami Magyar- 
országon már nincs ? N em ! Tehát maradjatok drága 
magyarok otthon. Ölelkezzünk kellő distancziából!«

A h áro m  tan ácsos . Bozse ! (Leborul a polgárm esteri 
emmcziáczió bölcsesége előtt.)

S c h w a c h m a tto v s zk y  (hazam egy, lefekszik és álmodja, 
hogy P é te rvárró l egy rendjel röpül a mellére.)

Sanyaró Vendel nyögései.
— Egy ebédért mindenkit meg­

tanítok a koplalásra.
—  Boldog Olaszország! Csak 

két éhezője van neki!
— 0  az a M erlatti! Az a telhe­

tetlen koplaló!
■—- Ha a diurnista ebéd előtt ke­

nyeret eszik, — az szomorú; ha ebéd 
után eszik, — az még szomorúbb ; 
ha ebéd idején eszik, — az legszomo- 
rubb.

— Bizony nem tudom én, me­
lyik dicsőbb: az-e, kinek bőségben

van meg a mindennapi kenyere — mint Rothschildnak ; 
vagy pedig az, kinek nincs is szüksége a mindennapi 
kenyérre, mint Succinak és Merlattinak.

— A  déli harangszó olyan nekem., mint aki kívül­
ről hallgatja a színházi csengetést.

— Akármibe fogadok: hogy a Merlatti látogatói 
csupa diwrnistából tettettek.
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Berele Hay.
A törvény pálczát tört felette 

A börtön megnyílott neki.
Mert embervoltát elfeledte,

A társadalom megveti.

De vájjon, liallá ö gyakorta
A szép szó t: ember vagy te is 1 

S nem intésül szüle e korra 
E szörnyű tényt a nemezis ?

Nem arra oktatá az élet :
Csak egy az üdvösség — a k incs; 

Hogy, m e ly r ő l  n e m  teh et, a bélyeg 
Tnrhetlen, hogyha pénze nincs ?

Érdemlett börtönébe részvét 
Ne kisérje a bünhödöt, —

]>c társadalmunk maga részét 
Yiselje : „én neveltem öt 1“

És jól vigyázzon társadalmunk,
Hogy ne legyen éhség, nyom or! 

Mert inig ez egy vesztére vallunk, — 
Uj uzsorást kér a nyomor.

Ha elítélted ezt a szörnyet,
Oly nyomorultat sose láss,

Ki éhségében összegörnyed
S mentsége — c sa k  a z  u zso rá s .

IfOKÁNY |ERCZI

a d o mb s z ö g i  k a s z i n ó b a n .
— Gondillát kitanállás. —

Upre spiritizmus! 
Azúta, hogy azon 

a késértetes szuharén 
úgy hátba teremtett 
az apám hótt ökle, 
hogy alyig birtam 
visszaszopni a lelkű­
met : a minden di­
menziókba szana­
szét serczegő tudo­
mány eránt respek- 
tussal viselkedök.

De a mőte a gör- 
lies tetemit aczélozza 
benne a paksi jor- 
dány, mömmög azúta, 
hogy a Szapáry fiííi- 
nánczost, meg a többi 
rángatag ministeri 
tagokat is bele már- 
togatta : utállok min­

dönt, ami a spiritussal atyafiságba vagyon.
Hanem — amikó a magunk éldes kelebibű támad 

vakonlátó hőgyike, tapogatós profétácska, javas me­
nyecske, bögybül trafáló gyüvendő mondó, farahányó 
kártyaveti kisasszony — e’mmán na’ddolog.

Aszongya hogy Dzsentri Lucza, vagy — mer svind- 
lérkönni muszáj szeginkének ebbe jaz mái svihák 
világba — Lucy de Gentry. »Ráteszi a kézit a hasadra, 
oszt meggyuvontat« — magyarázta nekem a Lupi bácsi.

A ’kkő nekem csak ! Főrucczantok, oszt be igenyöst 
ja  szálába vigadózni.

Mán javába vallatta a nípeköt. A Széchenyi Pál 
gróf közölködési minister szuttyongatta ippeg a szölke 
rokonkát, tanáná ki az ü gondolattyát. A kisasszonyka 
ráüt a maga Lucza székire, oda hajul a miniszterből, 
kongatta, tapogatta — osztán a kerek fehér vállát vono- 
gatva a dzsentrike, aszonta szomoruvan hogy: »Ke­
gyelmes uram, nem tanállok!«

Oszténgat az universitás valameik professorjának 
adta joda magát, hogy experimuczizza meg az a tudós— 
tud maszlagot!

Gryüttem é n ! Fére kegyelem, egyetem — gyün a 
begyetem. Me’ffogtam az arany hajú jóskának a kerek 
karját — mingyár kijérezte belüliem, hogy jó médijum 
vagyok.

— Mi ja gondulatom ebben a perczben, tanálja ki 
sárga vijolám ? nyögtem oda neki illödelmössen.

Hozzám hajúit, rám nízett, s azt parancsúta: ke­
ményen akarjam amit akarok, mereven szögezzem gou- 
dulatomat arra a bizonyos dologra.

Nagyon szivessen megcselekedtem.
No most!. . .  . Ecczerre szügybe vágja a szölke 

fejit, leoldja a kendőt a szemirül, ezt meg lesüti szemér- 
metössen s azt szuszogja nagy pirulással a fülembe:

— Maga malacz!
Felösmért a kis hunczut!
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Diák isrx\eretek tára.
T erjeszti: ISukovay A bsentius.

— Rangosan és haza­
fias lendülettel ültük meg 
a Báthory Pista bácsi 
emlékét Krakkóban. Elő­
ször elmentünk a Báthory- 
kávéházba és tizennégy 
dísz-konyakot nyakaltunk 
le, nehogy kolerásan érjünk 
oda. Innen a Zrínyi-kávé- 
házba vonultunk, ahol lel­
kes dalokat énekeltünk és 
eltánczoltuk a szózatot. A 
Kecskeméti-ház előtt^meg- 
éljeneztük Árpád , Almos, 
Tuhutum és Huba vezérek 
szobrait. Azután a Török 
Császár-1 és a Két Huszár-t 
kerestük föl; ezen helyisé­
gek mindegyikében har- 
czias tényeket végeztünk. 
A Török Császárban a 
kávés, a pinczérek és ne­
hány alacsony, de izmos 
házi rabszolga eljátszatta 

velünk a várnai csatát. Mi adtuk az elvert bús magyaro­
kat. Éjfél után két órakor a király-utczai »Lengyel 
Király« névre hallgató ház elé vonultunk és adtunk 
egy híres szerenádot. Csak reggel a rendőri kóterben 
tudtuk meg, hogy nem Krakkóban, hanem imádott 
hazánk bálványozott fővárosában rendeztük a honfias 
ünnepségeket.

— Krakkóba készültünk Báthory István tisztele­
tére, aztán a sok jubileumi bortul eltévesztettük az u ta t : 
Boroszlóba utaztunk.

— Potya bankettre számitottam a Báthory-ünne- 
peken. Fölsültem. Tessék! — igy jár az ember, mikor 
bizalma van az ősi erényben !

— Tudom, mérgelődni fog az aranyos Uuska. 
Mert hát nékem is szabtak valamit a testemre a múlt 
héten. T. i. két hálóinget, meg egy zenedarabot.*)

— I tt  a karácsonyi vakáczió és én már egy hét 
óta a világ legbecsületesebb embere vagyok : spórolok a 
füllentésekkel. Szükségem lesz reájuk odahaza.

— Nagy művész az a Fiume-béli Henrik pinczér. 
Valóságos Cumberland. Mindig leolvassa a czifferblat- 
tomrul a borravaló kilátásait. Hanem gyakran olyat 
olvas le, amit rögtön fe lír .

— A Fiume-béli kis kasszírnő szörnyen csodálko­
zik, mikor hat darab protekcziós czukorral sem bírja 
megédesíteni az én savanyú pofámat — 20-án túl.

— Nagyon derék volna az, ha az én pénzművele­
teimet is semmiseknek deklarálná a törvényszék. De az

* )  zBukovay Absentius kedvelt da la i.« Szerzé Szt irmai, ki­
adja a »Harmónia«, énekli a Juczi.

9

Iczigeimet még sem engedném 8 hónapra elberelehayozni. 
Mit csinálnék én addig ?

— Az én bugyillárisom operájában is kiütött a 
krízis, akár ott az A ndrássy-uton. A hitelemet elhege- 
dülte Szt. Dávid és kórusban bőgi a snasz, hogy milyen 
szegény jlótás vagyok. Segits fölemelt subventióval, 
ó zsebemnek dicső intendánsa, öreg!

— Az öreg kezdett examinálni. Komolyan meg- 
censeált a rómaiból. Ki hitte volna ? — még nem párol- 
gott ki belőle. Hallgatag feleleteimen s ferde válaszai­
mon annyira indulatba jött, hogy a mamushoz fordulva 
igy kiáltott föl kétségbe esve: »Már látom, nem telik a 
fiúból egyéb — m egkell választatnom képviselőnek!« 
No h á t!

— Mikor én otthon a kandalló előtti nagy bőr- 
karosszékben pöfékelve nagyokat anzágolok, akkor az 
édes anyám bámulja az én előkelő »társadalmi össze­
köttetéseimet«, a kis húgom a hajmeresztő szivbéli hódí­
tásaimat és az öregem, az bámulja az én szemtelen pofá­
mat, amellyel mindazokat elmondom.

O l a s z o r s z á g i  I r é p .
— A Succi-esaládból. —

B ep p o . O cara m am m a m ia . .  kérek vajcfs ken yeret 
n a g y o n  éhes vagyok .

A m am a. Mi t?.  . T e  m áris éh es v a g y ?  H iszen alig van 
két h ete , h o g y  e t t é l !

2
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A  „Fiúméban“.

A bszi. T e g n a p  olyan jó and u n gom  vo lt, s m a m acs 

vagyok .

M. A . Mi a ? M am dcs ! ? N o, m eg fo g ta la k  v ég tére  !

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből
—  Védenczem, Ilay Berele, a  rósz 

kié  törvényeknek, a ferde társadalm i és jog-
J w  elveknek szánandó á ld ozata ; és uem holmi

áldozati bárány, hanem  már valóságos 
hekatom ba : 1-ör H ay Berele áldozata a 

pl rosz uzsoratörvénynek ; mert ha annak
&2u T  ' f  az a ezélja, hogy az uzsorát k ipusztitsa ,

nem azt kellene büntetni, ki az uzsora- 
kamatot elfogadja, hanem azt, a ki igén 

¿ é . \ és kötelezi. 2-or. H ay B erele áldozata a 
“- S S S j  közvádló helytelen  törvényalkalm azásá­

nak, mert it t  uzsoráról szó sem lehet, legfölebb megvesztegélésről.
A z it t  k ih a llga to tt tanuk, az állító lagos á ldozatok ugyanis  
csupa olyan proletár népség, kinek senki sem  h ite lez. H a y  B e­
rele védenczem et is  csak úgy bírták rá a kölcsönadásra, hogy  
őt kápráztató kamatigéretekkel megvesztegették, v a g y is  a z t mond­
ták  : »H ay bácsi, nekünk nincs egy harapás kenyerünk, de ha 
ad nelcünlc egy falatkát, kap tőlünk egy debreczeni czipót /«  É s  H ay  
Berele, a jfényes Ígéretek á lta l m egvesztegetve, lépre ment,

és oda adta nekik az utolsó fa latot. —  D e  hát curiai 
biró-é védenczem és igazságügyi palota-e a Szegedi kávéház, 
hogy Hay Berelének ne legyen szabad magát megvesztegettetni ? !  
T ek in tve  tehát, hogy védenczem  H ay  Berele magán em­
ber, sőt, am int a T ek. T vszék  m eggyőződhetett, a  tárgyalás  
kezdete ó ta  már magánkivüli ember, és sem m int m agán ember, 
sem m int m agánkivü li ember a passiv  m egvesztegetés bűnté­
nyének alanya nem lehet, —  m ég a vesztegetés vádja alól is 
fölmentendő volna. 3-or H a y  Berele á ldozata a  nálunk most 
m agas lábra kap ott reactionarius kam at-elm életnek és abból 
kifolyó ferde társadalm i felfogásnak, m ely azt kívánja, hogy  
a tőkepénzes, kölcsönadott pénze fejében, ne kamatokat, hanem 
pofonokat kapjon, és ily  v iszonszolgálatta l m egelégedjék. —  
(Közbevetó'leg legyen m egjegyezve, ilyen  »uralkodó eszmék«  
m ellett, hazafiui érzelmem tilta k o zik  az  önálló m agyar bank  
fö lá llítása  ellen.) —  4-szer H ay Berele áldozata önönmagának ; 
m ert ha a  görög areopag azért íté lk eze tt a  sötétben, nehogy  
a vád lott szánalom gerjesztő arcza a bírákban könyörületet kelt­
sen : a jelen  esetben azért kellene sötétben tárgyalnunk, nehogy 
védenczem nek, m egvallom , criminalis arcza a Tek. Tvszék szivét 
megkeményitse. —  5-ször. H ogy H ay Berele nem lelketlen , hanem  
ellenkezőleg jólelkü ember, b izonyítja rendkívüli ragaszkodása  
a házi tűzhelyhez, m elynél fo g v a  innen már többször haza kíván­
kozott, és haza kíván kozott m ég a  kapott p o fo n : tehát oly 
esem ény u tán  is, m időn minden más ember épen bíró elé futna. —  
M aga ez az egy tén y  védenczem nek oly nem es, igazán  keresz­
tyén i érzületére vall, h ogy  m ár csak  azért is  megérdemelné, 
h ogy  az ellene em elt sú lyos vád alól fölm entessék.

Œ ZZO jXéic s o r r s r i  l o a z á r .
Uj ! IJj ! U j! 

A lk alm as k arácson yi ajándékok.

Néma zongorákat
szállít olcsó árakon

C lim e l G.

Chiuai ezüst á r u k !
Téasziirö 36 személyre 
Ozukorfogó 24 »

I X e r m a n n .
Szagtalan closet

kedves alkalm i meglepetés.
Bilzöghy Pál.

Légmentes érczkoporsók.
K aphatók 

Sirlialmy Bélánál.
B iz t o s ít á s i  b á r c z á k

halál esetére
Bécsi bizt. társaság.

Elmés ajándék : 
K é tv é g ü  f o y p i s z k á l ó

szálankint 2 személyre.
Vájó Elek.

Góth stylü s renaissance m otí­
vum okban ta r to tt

e g - é r f o g - ó k .
Főraktár :

Czirmossy M.

U r a s á g o k  á l t a l  
le v e te tt  férfiruháit

aj álja
Kolin Mór.Prémes szalmakalapok.

M elegen ajánlja
R áth  K.

Uszoda-bérlet-jegyek.
B o d n á r  I .

K erti fecsk en d ő im et
ajánlom.

Eeittner & G-ausch.

A l  - ö n - c s ő .
kézi használatra 

■ V é g r T o é ld .y  3 ^ £ ó r n .á , l
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D. 15. A roszul sty lizált hirdeté­
sek és körlevelek szám a legio . Nincs 
terünk azok közlésére. — Z. G . 
H iszen ez már adom agyüjtem ény ! 

E zeket csak kivételesen közölnök. P . urnák jogot csak az aforiz­
mák adnak. — K. M. B. A tem esvári »trom bitás-vendéglős. 
Bátori József ur, nyilván lengyel királyi névrokona 300-ik évfor­
dulójának m egülésére, decz. 4-iki kelettel gyásztort hirdet e 
czim en : »Krautsuppe m it Konzert.« Csak szép az a kegyeletes 
m egem lékezés ! Ami I 1—t  i l l e t i : jobban megszabjuk, m int ő, azt a 
kis köpönyeget. — Sz. B. Sokad m agával botorkál az a jó  posta­
m ester a m agyar nyelvtan, helyesírás és szófüzés szövevényeiben. 
A  közlés a »B. H .«-t ille ti meg. — R . J . Kissé körülm ényes. N a­
gyon sok a m agyarázó szöveg a  rajzban. Legjobb az a  kép, m ely  
magától beszél. Szerkesztve azonban elm ésen van, és, ha közben  
nem változik m eg a  h e ly z e t: az egyszerűsített eszm ét közölni fog­
juk. — N u utius. N on gaudium annuncit nobis maximum. — N. S. 
H a Schiller nem  csalatkozik : az ö idézetét roszul alkal­
m azta ön. — Pf. Nem  elég furcsa. — F . S . N ehányát fölhasz­
náljuk. — O vid ius red iv . Ön azt énekli versezete végén, h o g y : 
»a varjú nem é n e k e l!« H iszen m i is amondók vagyunk. D e mikor 
ön m égis erőlteti a dalt. Ön szerint nem  az ütést mérik rá a T itán  
Laczikra, hanem  a vágást. Önön áll, válogatni benne. — T rjn s. 
A  vers szép. K i irta ? Az Y. keriiletbeli bazilika épitésének foly­
tonosságáról a sorsjáték átal gondoskodva van, s igy  nem  félő, 
hogy lipóthitelre szoruljanak. — H . A. M egrajzoltatjuk. Annak a  
hirdetésnek csak m agyar fordításban volna meg az az értelm e, 
am ely önt m egcsiklandozta, de ig y  — nagyon csiklandós volna  
másokra nézve is. — B. G. András bátyánk üdvözletét küldi 
tekintetes F. M. kapitány ur ű nasságának. — W. Á. A  m. heti 
küldem ény m egkésve érkezett m e g ; de el nem  párolgott belőle  
a szokott elm ésség egy hét a latt sem. — H . M. N em  válnak be. — 
F. I. Az » Ország- Világ* nemcsak itthon válik be fényes képes 
lapnak, de gazdag m űvészi kiállításánál fogva bátran versenyezhet 
a külföldnek bárm ely hasonirányü vállalatával. N ehány hét óta  
minden szám a egy-egy nagy és örvendetes m eglepetés. D iszéhez, 
a fénym etszet csodái által, hozzá járul minden je les m agyar m ű­
vész. Gondos szerkesztés, tartalm as közlem ények s ezek becsének 
növelésére kihirdetett három féle irodalm i pályázat eredm énye: 
magas színvonalra em elik ezt a pártolásra nagyon érdemes, nem é­
ben páratlan közlönyünket. — Kkun.  R égi tréfa az : háj a szénája, 
vizen a rétje, m égis rósz a lova, stb. — „ J ó  p á sz to r .“  Tan  
nekünk is az afféle term ésből akár három szekéroldallal. — Sz. 
M ária . B izonyos ön felőle, hogy ön hölgy? — .Turista. A » Virtus 
naptárt hova küldjük ? — J .  K. B izony úgy van az, m int a v. 
gyrki rektor fújja az ő búcsúztatójában, hogy : »Az ember élete a 
fűhöz hasonló ; — délben virit, este leharapja a ló.« Az apróságok­
ból nehányat. — „ M o zitlá b o s.“  Nem  birtuk m egérteni. — L. L. 
Furábbakat lessen meg. Mert mondódnak ám ott a beküldöttekuél 
czifrábbak. ■— B. M. Praestanter I — H. M. Sch. R .-nek végre is 
igaza van, hogy »Kdén-országon« kivül is voltak  országok. A 
bibliának hiátusait nem  jó bolygatni : különben vérfertőzésre és 
brutalismusra kellene következtetnünk. — K psvr. M ilyen boldo­
gok önök, hogy H. K. ur olyan könyvekkel kedveskedik kará­
csonyra, m int azok a »Poesi költem ény albumok, m elyek a köté­
süknél fogva már elárulják a költészet nem ekeit.« — U. S. K itűnő. 
M egrajzoltatjuk. — „Több u ta z ó k .“  Ism erik önök a régi ném et 
m ondást: »Steig á ró fűn vagele!«  — Cs. B. Ha jól tudjuk, a 
Csicseri Bors névről már ért egy magyar i r ó ; sőt, ha nem csaló­
dunk, ép e lapok szerkesztője él vele. M aga a küldem ény egy 
csöppet sem elmés, pedig épen a firma kedviért szerettünk volna 
valam i borsosat. — y la . Kérjük : a papirosnak csak az egyik olda­
lára írni. — L . A. N ém i bővítésekkel, gondolatát o tt fogja lelni 
az illető  rovatban. — Rngr. Kérjük látogatását.

M é g  nem  is o lyan bizonyos, hogy a 
kóbu rg i f  érd i g ye reke t v iszik  le bo lgár fe je­
delem nek.

N e m  leh ete tlen , hogy m egm enekszik
tő le .

D e  te  m agyarom  bizonyosan m egváltod  
m ag ad a t a bo lgár tró n tó l, ha  2  apró fo r in t­
já v a l előfizetsz a „B orsszem  Jankóra“ .

A z  1887 . é v  j a n u á r  1- v e l  u j  e l ő f i z e t é s t  

n y i t u n k  a  » B o r s s z e m  jA N K Ó « - r a .

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e ..........................2 írt.
Félévre....................................4 frt.
Az előfizetés mentői előbbi megújítását 

kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne á ll­
jon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadóhivatala.
Barátok-tere, »Athenaeum«-épüet.

Magyar vigyázz!

Felelős szerkesztő : CSICSERI BO RS.



, AZ ATHEN AEU M  K Ö NY VK IA DÓ -H IV ATA LÁBAN B udapesten, ÍF erencziek-tere  3 )  s á lta la  m in­
den könyvkereskedésben , Bécsben, Szelinszki G yörgynél (S teplianeplatz 6.) kap h a tó  :

Q. Horatius Flaccus satiráinak
KÉT KÖNYVE.

F ord íto tta  s az e redeti szöveg k ísé re téb en  jegyze tekkel felv ilágosito lta

Dr. B A R N A  I g n á c z .
A m agyar tudom ányos A kadém ia levelező tag ja .

¡-ad ré t 15B. lap. Ára 1 frt  20 kr.

r

:

A F r a n k liu -T á r s iila t  kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható:

J U L E S  V E R N E
érdekes iratai magyar fordításban.

S á lld O r  M á ty á S  F ord íto tta  H uszár Im re. B ennetL . eredeti rajzaival.
Két kötet fűzve 4 frt.

I /Á tv íIm i) *i V íisfíiil'i Eegéliy- fo rd íto tták  G yörgy  
Ivl 1 ílU u ll (X l u o l l j u *  roska.. 40 képpel. Füzvs

A ladár és I llé sy  Pi-
2 frt.

A Robinsonok iskolája. F o rd íto tta  Visi Imre. 46 képpel. Fűzve 1 f r t  60 kr.

Af/Ü íl F o rd íto tta  B rozik K ároly. I. k ö t e t : A híresebb utazók
iU llI ILIit/UCfll oT # tö rténete  a legrégibb időktől a X V IIL  századig. Főzve 2 frt. 

II. k ö t e t : A  X V III. század liires hajósai. Fűzve 2 frt.

Utazás a holdba és a hold körül. Má80dik kiadás Kcpckl̂ rt“
Of, hét léghajón. Utazás Afrikában.

kiadás. Fűzve

»Cinq semaines en ballon« czimü 
müve után. Képekkel. Má odik 

1 frt 20 kr.

Jiárom orosz és három angol kalandjai, N agy  István . Képek- 
2 frt.kel. Fazve

Utazás a föld körül nyolczvan nap alatt. Második kiadás. K é­
pekkel. Fűzve 2 frt.

Utazás a tenger alatt. Képekkel. Fűzve 2 frt.

Grant kapitány gyermekei. képpel.
F o rd íto tta  V értesi Arnold. K ét kö te t. Sok

Fűzve 4 frt.

í f r n f t ’n f f  Hlíllólv l l í o í i c f t  M oszkvától Irkntskig. E ord ito tta  S zász  Károly.
l l l l l l t l l j  U líl/JC lO íl Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1 frt 60 kr.

Ar 0 Í f p l l 1 l 0 C  f i í i í v o t  Három részben. Átdol 
S A lg  C U  Második kiadás. Fűzve

H árom  részben. Á tdolgozta Szász  K ároly. Képekkel.
2 f it.

Servadac Hector kalandos utazása szàrÆT;.FüzvÂ6tdo1̂ ,:
A Bégum ötszáz milliója. Regénv. A ,Boumy‘ lázadói.

átdolgozta Szász K. Képekkel. Fűzve

Elbeszélés. 
Franciából 
1 frt 2 u kr.

A tizenötéves kapitány. K y- “ ábó18li“ Kiroly , S ^ ;
A lotlífoíl*! Nyolczszáz n

Jd lIgd U d . Képekkel. FE
m értföld az Amazonon. Francziából fordítodta V isi Imre. 

Fűzve 2 frt.

Dél csillaga. t o C ^ L ehazája. Francziából fo rdíto tta G yörgy A ladár
1 frt 60 kr.

A lángban álló szigettenger. 47 képpel. Fűzve

Hamisítások ellen minta és védjegy álta l biztosítva

Schaumann Gyula,
Stockeranban a v idék i gyógyszertár tulajdonosának

( E m é s z t é s i  p o r ) .
E ddi gélé fe lillm u lh a tla n  h a tá sa ib a n  kiváltkép 
n eh éz  em észtetű ételek könnyebb fe lo 'z la tásá ra .az  emész­
tés és T értisztitás, a test tá p lá lá sa  és erősité
sélftél. Ezáltal a  naponta kétszeri s hosszabb időn á t étrend 
szer gyanánt való használat m ellett számos,még a legmakacsabb
bajokban is segít,ugymmtemésztési gyengeség,gyomorégés, a 
has beleinek megdugulása, a belek renyhesége, izgyengeség 
mindennemű aranyeres bánfalom, görvély, gnga, sápkór, sár 
gaság, idült bőrkütegek, időszaki fejfájások,giliszta es kőbán- 
;alaiab,elnyákoscdás, a megrögzött köszvény-és gümö-kórnál 
— Az ásvány víz gyógyhas.nálat mellett, úgy azok használata
dlőtt, m int használata a la tt, m in t szintén utógyógy gyanánt 

k itűnő szolgálatokat tesz.
Kapható a  készítőnél, mezőgazdasági gyógyszerész Stocke­
ranban és a következő raktárhelyiségekben. Budapest: Török 
•J. király-u. 12., és a nagy Kristófhoz czim zett ^yögysz. Tk*l- 
mayer és Seitz, Kochm eister utóda drog. Arad : Ring Kiss Is t­
ván Rozsnyay M. gyógyszerészeknél Aranyos-Maróth: 8imonides 
’. gyógysz. Békés : Debreczeny K. Nagy- B ecskerek: Kell- 
er József, Menczer L. és Várady István gyógyszerészeknél 

Czacza : B encsath F. gyógysz. Debreczen : I)r. Rothschnek E 
<yógysz. É rsekú jvár: Mészáros Cornél. Pécs : Zsiga László 
Kovács M. és Sipőcz Ist. gyógyszerészeknél. Esztergom :Mayer 
Sándor gyógysz. H.-M.-Vásárhely : Bernácsky Béla Nagyvárad 
Nyiry G-. gyógysz. Nagy-Szeben : Teutsch Ág. gyógysz. Zsom­
bolya: Duchon L. és M ayernig K. gyógyszerészeknél. Nagy 
Kanizsa: P rager B. gyógysz. K aransebes: M űller P. J . és Seit* 
lordán gyógyszerészeknél. K assa: Molnár L., W andraschek C 
?yógysz- Komárom : Kovách A .K irchner M. gyógysz. Keszthely 
Lackner F. gyógysz. Szabadka : Joó  Ign. gyógysz, Miskolcz 
D r.R ácz G. és D r. Szabó Gyula, g y ó g y sz ern e k n é l. Újvidék 
Maximovics M., Plavsics G. és Grossinger 0. B gyógyszeré­
szeknél. Nagy-Kikinda: B retter E.gyógysz. Nagy-Károly : Fülek} 
P. gyógys/. Sopron: M olnár L., Kudy J., Mezey A., Csathó J  
is U raner Eug. gyógyszerészeknél. Pozsony : E rdy Isi ván, Soltz 
R., H eiurici F . és Heim V. gyógyszerészeknél. H rubanth  Ist. 
Irog. Pancsova: B auer Ferenc és Graff H. W. gyógyszeré­
szeknél. Palota : Gombos L. gyógy, Putnok: Fekethe. F . gyógy. 
Győr: M ehlschm idt J ., S im -n  Fereucz és Lippóczy Mik*a 
gyógyszerészeknél. Székesfehérvár: Dieballa J . és Braun J  
gyógyszerészeknél. Szeged : Kovács Al. Bnrcsay 0. gyógysze­
rész. S ik lós: Teloky A nta l gyógysz. Szom bathely: Simoi 
Gyala gyógysz. Szolnok : Horánszky. Temesvár : Klausmannós 
Albert, Tarczay Ist. és Jah n er C. M. gyógyszerészeknél. Tren 
csén : Simon Béla gyógysz. Nagy-Szombat: Dobó Ist. és Pauer 
0. gyógyszerészeknél. Ungvár : Hofmann, Lám  A. gyógysze 
•észeknél. Fehértemplom : Bnuer F ., Boschitz J . gyógyszeré 
zeknél. Vág-Ujhely : K eiler Em . gyógysz Vág-Selye: Zeller Ist. 

Z ala-E gerszeq : Hollósy Ede. Továbbá Ausztria-Magyarorsz 
valamennyi hírneves!) gyógyszertárában. Megküldés leg­

kevesebb 2 doboz mellett utánvéttel történik.
4  t .  e z .  k ö z ö n s é g  k é r e t i k ,  h o g y  c s a k i s  a  v a l ó d i ,  S e b a u  

i n a i m  J  á l t a l  c l ő á l l i t o t t  g y o m o r s ő t  k é r j e .  130 

Egy doboz ára 75 lír.



A s e n & s ú m l s kd o b h árty ák  meggyógyítják v a-jy kisebbítik a siketséget, 
szármázott Jegyen az báiniely okból. A Iegnevezetes.-bb 

1 gyógyulások történtek. Tess«k 15 krt beküldeni, s bér- 
I mentve egy képes munkát kapnak, mely a siketség gyó- 
[ gyitására tett kísérletek legerdekesebb leírását tartal- 
I mazza.Ta.lálhatók abban továbbá orvosoktól,ügyvédektől, 
I kiadok;ól és más kiváló egyénis gektöl eredd elismerő 

íratok, kik ezen do b h árty ák  segélyével meggyó :yittat- 
lak, s azokat melegen ajánlják. T essék  Nicholscjn 

, 68* U nter den Línden, Berlin, h ivatkozással ezen h írlap ra , forduiu

Karácsonyi ajándékok
lc e tp ib .a .tó 3 s

ifi. NAGEL OTTO
könyvkereskedésiben. Budapesten, muzeum-körut, a Nemzeti színház  

bérházában.
K épesíti) n y v e k  2 —3  éves g y e r m e k e k n e k .

K é p e s  v e r s e k  a  k icsikók szám ára. E lpusztithatlan  színes k é p e k ­
kel. Á ra  1 frt 60 k r. — K i c s i n y e k  v r j á g n .  Nagy, elpusztithatlan 
képeskönyv színes képekkel a  szem léleti ok tatásra . Á ra  2 frt 60 kr. — 
V e r s e s  á l l a t k é p e k .  Uldonság. M agyar rem ekírók  m üveiből az 
ifjúságuak á ta lak ítv a  összegyűjtötte Kalocsa R. Színes képek . A ra t frt.

4 —ti éves g y e r m e k e k n e k .
K é p e s  a b «  é s  v e r s e s  k ö n y v ,  ir ta  L a jos bácsi. Képes versek, 
Bzines képekkel. Á ra  1 frt. K é p e k  a  s z e m l é l e t i  . o k t a t á s r a ,  

a  k icsinyek  v ilága, Irta  LajoB bácsi. Színes képekkel. Á ra  2 fo r in t .— 
G y e r m e k e k  ö r ö m e ,  képes könyv sok verssel é> színes képpel. I r ta  
Szabó Antal. Á ra  1 frt 20 k r. — G y e r m e k e k  m u l a t s á g a ,  képes 
könyv, csinos színes képekkel és olvasm ány nyal. I r ta  Szabó Antal. A ra  
1 frt 20 k r . — G y e r m e k k o r t !  c s o k o r .  D alok, szavalm ányok és 
társasjá ték o k  k is gyerm ekek szám ára. Á ra kem ény kötésben 70 k r. — 
K e d v e n c *  k ö n y v e m ,  mesék és versecskék k is gyerm ekek szám ára, 
ir ta  F ay lné H en ta lle r M ariska. Szép színezett k épekkel és fam etszetek­
kel. Á ra  elegáns k iállításban  1 frt 60 k r. — E r d ő s s y .  Gyerrnekm esék 
színes képekkel. Csinos kötés. 60 k r. — W a l t e r .  Regekunyhó, rövid 
m esék és elbeszélések k is fiuk és leányok szám ára. Színes kép  és fa ­
m etszetekkel, csinos kötés. 1 frt 20 k r. — H a l  f ü z é r ,  irta  L ukács Pál. 
A ra csinos piros kötésben 40 k r. — K i s  p a j t á s o k  k ö a y  v e s b á z a .  
hazafias versecskék és olvasm ányok, i r ta  Bolygó (E rdélyi) bácsi. Á ra 
fűzve 30 k r. — R o b i n s o n  < r n s o e .  Újdonság. Az ifjúság szám ára 
ir ta  Sándor M. Színes képekkel. Á ra  1 frt 60 k r.

7— 1 0  éves g y e r m e k e k n e k .
T U n d é r m e s é k ,  elm eséli Tóni bácsi. K edvelt tündérm esék  v á ­

logatott gyűjtem énye. N agy színes képekkel. Á ra  1 f rt  20 k r. — K a l o ­
c s a .  I g a z  t ö r t é n e t e k  é s  m e s é k .  Az ifjúság  szam ára  a  leg jele­
sebb kútfők u tán  ir ta  a  tan ító  néni. 18 színes képpel és szám os fam et­
szettel. Á ra  csinos kötésben 1 f r t  40 k r. — T ü n d é r k e r t ,  legszebb, 
legújabb tündérm esék  és elbeszélések gyűjtem énye, k is  és nagy gyer­
mekek szám ára összeállította Kalocsa R óza, sok fam etszvény és 18 szí­
nes képpel. Á ra csinos kötésben 2 frt 4.0 k r. A ranyozott diszkötésben 3 
frt 20 kr. — Ki.** m e s é k .  Népm esék és elbeszélések gyerm ekek szá­
m ára, i r ta  F ay ln é  H entaller M ariska. Számos színes képpel és fam et­
szettel. Ára csinos aranyszegélyzett kötésben 1 f r t  80 k r. — L e á n y -  
v i lá g :  1884, 1885, 1886. kötve egy-egy 4 frt.

1 2 —1 4  éves ffyer tn e lee k n e k .
A n a g y  v i l á g .  M ulattató és ism eretterjesztő olvasm ányok föld­

rajzi és term észettudom ányi alapon. Sok fam etszettel. Á ra  kem ény csi­
nos kötésben 1 frt 20 k r . — 8 a a d i  F i r u z  k e l e t i  t ü n d é r  re p ró k .  
Az arab  és török regevilág gyöngyeinek irodalm unkban eddig k iad a t­
lan gyűjtem énye, öt színes képpel, díszesen kötve, á ra  2 frt. — D é l s z a -  
k i  é g  a l a t t .  (Újdonság) U tazás a  m agas P irénók tö l a  tengerig, irta  
Vajda Victor. F ran cz ia  eredeti fam etszvényekkel csinos bekötésben. 
Á ra 2 frt 40 kr. — M o n d a f ü z é r .  Újdonság. Különböző népek  ősko­
rából a  lovagok korából és az ú jk o rb ó l; a  m agyar ifjúság szám ára irta  
Clio. 6 színes s 40 fametszésii képpel.

F e ln ő tte k  n e k .
M a g y a r  á l t a l á n o s  l e v e l e z #  é s  h á z i  t i t k á r .  G yakorlati 

utm utatás a  közéletben előforduló családi és m ás levelek, ke re sk e ­
delm i és üzleti fogalm azványok és folyam odványok helyes szerkesz­
tésére, számos példával felvilágosítva, szerkesztette K norr Alajos. Ára 
díszes vászonkötésben 5 frt 20 kr.

Ú j d o n s á g o k . A Frankiin-társulat m agyar irodalm i intézet kiadásában meg­

je len t és minden könyvkereskedésben kapható : 161

Népköltészet, népdalok, népmesék,

ü lu lü

Karácsonyfa díszítmények. 
F E I T E L  L I P Ó T

líóes, K i irn tn e rs tra s s e  fi-*!. Becs.

I á*ttAikAi*f OP; különböző k a r á -  
. vM ipUl l .  á t )  c s o n y f a  t á r g y

a karácsonyfa teljes tökéletes pompás 
feldíszítésére . . .  1 f r t  1 0  k r .

II. Cipóit 50csZyktórs6v
közte gyertyatartók gyertyával együtt, 
karácsonyfa angyalka, Jézuska haja, 
aranyozott fenyőfa toboz, eléghetlen ka­
rácsonyfa hó, ezukorka tartók, fémből, 
aranyozott diók s más egyébb igen csi­
nos tárgy, csak . . 2  f r t  5 0  k r .

I I I .  c s o p o r t .  80 Í S i S X S S X
t á r g y  es pedig: aranyozott fenyő tob- 
zok, karácsonyfa gyertya tartók, gyer­
tyák, gyönyörű fém ezukorka- tartók, 
karácsonyfa angyal, eléghetlen kará­
csonyfa hó, Jézuska haja többféle szín­
ben, karácsouyfa gömbök különböző 
pompás ék ítmény nyel, legszebb kará­
csonyfa földiszitésére elegendő,csak

3  I r t  5 0  k r .

IV . csoport. 120 ptts ' ,'ftrs"
úgymint: ragyogó gyertyatartók, gyer­
tyával együtt, egy selyembe öltözött 
karácsonyfa angyal, Jézuska haja. K t- 
rácsony emberke, aranyozott fenyő több 
zok, diók, külöubfélo kivitelű ezukorka 
Iáitok. Karácsonyfa rózsák, füzérek, 
üstökösök, csillagok, más egyébb csodás 
dolgok, úgyhogy ezen karácsonyfa bár­
mely karácsony ezt asztalának dísze 
lehet, csak . . . .  5  f r t  lO  k r .  
Megküldetik posta utalványozás mellett 
vagy utánvétellel is. Tréfás é3 tombola 
tárgyakróli árjegyzékek ingyen és bér­
mentve. 175

Adom ák és jellem vonások a m agyar színész-életből
Összegyűjté egy régi pályatárs. Második kiadás 50 kr.

A dom ák és jellem ző vonások a forradalom - és honvéd­
é le tb ő l 80 kr.

Adoma-tár- M agyar népadom ák, élezek és furcsa ötletek 
gyűjtem énye 80 kr.

A B ach-korszak  adomákban- összegyűjtő egy Bach- 
huszár 80 kr.

Baka-hum or az utczán, kaszárnyában és háborúban. Össze­
gyűjtő a rokkan t huszár 1 frt.

B ernáth  Gáspár adomái, é leze l és gazsiádái 1 f r t  20 kr.
E rd ély i János. V álogato tt m agyar népdalok. Képes 

kiadás 1 frt.
F á y  András eredeti m eséi és aphorismái- Negyedik ki­

adás. K ét kötet kötve 1 frt 60 kr.
Frankenbnrg Adolf. Az öreg Bolond M iska kalandjai 

szárazon és vizen, m ennyben és pokolban. Sok fametsz­
vény nyel 2 frt.

G yörffy Iván 50 m agyar népdal és dallam  40 kr.
— G arabonciás diák- Iskolás adomák, diákos ötletek. 

Valódi velős és villanyos viozezek változatos és választékos 
vegyül éke, s szemenszedett szépszámú szellemszikrák sziv- 
deritésre szánt szerzeménye. Közel ezeregy élez 1 f r t  50 kr.

— Tréfás versek- Hum or gyöngyök gyönyörködtető gyűj­
teménye. K ötve 80 kr.

H ajnik Károly. V isszaem lékezések . Jelenetek és adomák 
a m agyar életből 1 frt.

H egedűs Lajos. E redeti tréfák, adomák s mondák a 
czigányéletből. H arm adik kiadás 80 kr-

Huszár-hum or az utczán, kaszárnyában és háborúban. 
Összegyűjté a rokkan t huszár 1 frtr*

K óser élezek , adomák és fáin gondolatok. Összegyűjté 
Kóbi K ohn ügyvédbojtár és káplárjelült. 1 frt.

M ajláth János. M agyar regék, mondák és népmesék.
K iadta K azinczy  Grábor 2 frt 50 kr.

M erényi László. E redeti népm esék K ét kötet 2 frt.
— Sajó- és t isz a v ö lg y i népm esék. Két kötet 2 frt.
— D unam elléki eredeti népm esék. Két kötet 2 frt.
S zin i K ároly. A  m agyar nép dalai é3 dallam ai H ang­

jegyekkel. Négy füzet. Egy-egy füzet 30 kr., a négy füzet
együtt 1 f r t  20 kr., diszkötésben l f r t  80 kr. -

V ajda János. M agyar bors. A legjobb m agyar és idegen 
adomák válogato tt gyűjtem énye f r t  40 kr.

A n ek ü n k  b e m u ta to tt, sz ám ta la n  
m eg b íz h a tó  h i te le s  köszönd  i r a ­
to k  fo ly tá n  ezen  leg ö re g e b b  és 
le g e lism e rte b b  ren d e lé s i i n té z e t ,  
a  hol a tudom ány  leg ú ja b b  vív­
m á n y a i, a  legbővebb  ta p a s z ta la ­
to k k a l  p á ro su lv a , é r té k e s í t te tn e k  

a  leg m eleg eb b en  a já n lh a tó .

D r .  I i E I T N E R
4 3  óv ó ta fonálló ren d e lé si Inté­

ze tében
Pesten  3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, a z  
önfertőzésnek minden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
Btricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rühfc 2 óra a la t t  
levélileg is,biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a  beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt gyógyítás u tán  fogad el 

tiszteletdijat.
R endel naponkin t reggel 6—9-ig, 

I— 5-ig és este 7—10 óráig. 169

K arácsonyi ajándék.

Kincsem-Sorsjegyek *l«IHiSi(M
forintf n  5 0 . 0 0 0

k i n c s e m S o r s j e g - y e l s  Ir a p l ia t ó lr  : i29|
ü n j e l  X s ig m o n c I  é s  t á r s a ,  V. D orottya-utcza 8. F u c h s  H . ,  V , D orottya-utcza 9. sz.

Ü teep K S i A Cornp., D orottya-utcza 14. sz.



Gyertek hamar s olvassátok!
Az clöro haladott teli idény következtében 

a  rak táron  még található

1250 darab legú jab b  ta lá lm á n y u , 
m eleg , tartós, jó tá lló

Stefánia kabátka
2 sor gom bbal,

csa,3s ± frt ©O Isr.
adatik el darabonkint.

Nem létezik J o b b , t a r t ó a a b b ,  o l c s ó b b  é s  k é n y e l m e s e b b
valami, mint ezen legújabb találm ánya S tefánia kabá tkák , nők és leányok 
számára, melyek szürke, barna, drap, sötétkék és fekete színekben készlet­
ben tartatnak, s tekintélyek által dicsérettel lőnek elismerve :

1 minden testalkathozi jó tállása,
2 egyenletes testmeleg fenntartása,

más drága felsőruhának a  m egtakarítása,
4 olcsóság, tartósság, szép divatos k iá llításuknál fogva.
Akinek Stefánia kabá tkája  van, az a  tél hidege ellen a  legjobban 

el van látva, ennélfogva senki ne sajná lja  a csekély összeget, m ert ezzel 
saját egészségünknek tartozunk.

Egy kabát vagy e gy nadrág ára csak 1 fi. 60 kr.
Urak számára igen finom, vastag és meleg, 
egy kabát vagy egy nadrág csak 1 frt 70 kr.

Megrendeléseknél elegendő annak megnevezése, váljon az illető 
egyén nagy vagy kicsiny-e ?
Egyes egyedüli eladási- szétküldési helyiség, pósta utánvétel m ellett, csak

E Ü B I 1 T O W I C Z  1M| 
Versandthaus, Becs III.

H iu te re  Zollam tsstrasse Jír. 9.

ANGOL KÉPES REGÉNYEK.
A „F rank liil-T ársu la t“  kiadásában B udapesten m eg­

je le n t és m inden könyvárusnál k ap h a tó  :

BESANT WALTÉR

FORSTER DÓRA
24 képpel. Ara fii zve 2 frt.

BLACK WILLIAM

- JOLÁN
F o rd íto tta  S zá sz  K ároly .

23 képpel. Ára fűzve 1 f r t  50 kr.

EDWARDS B. AMÁLIA

A  N Y O M  A. V E S Z E T T
Á tdolgozta S zá sz  K ároly .

19 képpel. Ára fűzve 2 frt.

FRANCILLON R. E.

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK
24 képpel. Ára fűzve 2 fr t.

PAYN JAKAB

EGY FEDÉL ALATT
Á tdolgozta S zá sz  K á r o ly . 160

13 képpel. Ára fűzve 1 1'rt 20 k r.

Szt. Jakab-csöppek,

Védjegy.

M inden oly 
gyom or- és ideg ­
b a jn ak , m elyek  
m inden eddigi 

gyógyszernek  
e llenállo ttak , 

kü lönösen  idült 
gyom orhnrat, 

gyom orgyönge- 
ség , kó lika , 

g ö rc sö k , rossz 
em észtés, sziv- 
szo ro n g ás , fe j­
fá jás , stb, tö k é ­
le te s  és  biztos 

g yógy ításá ra . A S z t . J a k a t i -  
csfipitek. az A c t r a  nevű 
görög- zárdabeli mezít­
lábas barátok vénye 
szerin t a  k e le ti o rszágok  2 2  
legjobb «yogyníívényé­
ből összealko tva , m e lyeknek  
m indegy ike  kü lön-kü lón  m ég 
m a  is  első ran g o t fog la l el, 
ez ö sszeté te le  fo ly tán  a  c s ü p -  
p e k h a s z n á la ta m e lle t t  k iv ié i, 
y e d m é n y t  b iz tosit. flt, 
^ K a p h a tó  6 0  k ro s  é s  1  ír t 
*¿0 k ro s  üvegekben. F ő ra k tá r :
II. S C H U I Z ,  H annover , 
S eh illerstrasse.

R ak tárak  Budapesten : Török Jó ­
zsef gyógysz.; Moldoványi gysz

ÍÁIIdeHEBÉ
keleti s zép ítő  s z e r  (nem  a r c ­
festék ) Di . Holly á lta l javítva  
é s  sok szor kipróbálva. A bőr 
é s  idomok term észe tes  gyön­
g éd ség ét, leh érség é t é s  e le ­
v en ségét id ézi elő , el ávo- 
litja  a szep lö t, m ájfoltokat és  
n ap sütést. Ara 8 5  kr.

ROBORANTIOM.
U tolérhetlen haj- é s  bajusz  
é s  s ak á llnövesztö  s z e r .  Egy 
üveg á ra  i frt é s  I írt 5ü kr.

------------_ 116
B udapest, T Ö R Ö K  
JÓZSEF gyógyszertá- 

rában Király-ulcza 12.

k ik  iQukori bűnök, magömlési te ­
hetetlenség, férfi gyengeség (az ön- 
fertőzés következményei) tartós 
sikerrel s kezesség mellett gyógyit- 
ta tnak  a  világhírű törzs főorvos 
dr. Müller Miraculo-kószitményei 

által. Á ra 8.1 0 kr.

Ffitörísorvos dr. Müller

Miraculo-injectiója
és l a b d a c s a i  veszély és fájda­
lom nélkül gyógyítják a húgycső 
minden kifolyását, hurut (fehér fo­
lyást) nehány nap alatt, idült ese­
tekben is, — a  hol más szer már 
sikertelen maradt, — alaposan s 
minden rósz következmény nélkül.

Á ra 1 frt 60 kr.
Egyedüli készítő S t . t t c o r g s  

A p o t h e k c  B e c s b e n ,  V. Wim- 
mergaese 38., Budapesten TÖRÖK 
JÓ ZSEF gyógyszertárában király- 
utcza 12 . 128

A i F ranklin  társulat* kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható.

A  MAGYAR NEMZET 
TÖRTÉNETE.

REGÉNYES RAJZÓKBAN.
1ETA

« F O K A I  M Ó R .
|I. kötet ára vászonba kötve . . .
Síi. kötet szinte vászonba kötve .

155
3 frt.
3  frt.

A FR  A XKTiI \ - T  A KSIU . A T kiadásában Budapesten meg- 
je le n t s m inden könyvárusnál kapható  :

Negyven év viszhangja.
JÓKAI MÓR.

A ra  fű zve  3  f r t  60  Jer. —  Diszkötésben ő f r t .  
Aphorismák és gondolatok Jókai összes müveiből.

T artalom  : Negyven év viszhangja. — Szerelem. — Köl­
tészet. — A nők ereje és gyöngesége. — A férfiak ereje és 
gyöngesége. — H azaszeretet. — Á rulás. — H it és vallás. — 
H itetlenség. — Szabadság. — Dicsőség. — H áború. Béke.
— A család. E lválás. — A sziv kis világa. — A költő vi­
lága. — Szenvedélyek. — Kétségek. — Jellem . Becsület. 
Forradalom . R eactio. Bukás. — A m agyar ember. — Szen­
vedések. Öngyilkosság. — N agy emberek. — Politika. — 
N em zeti hadsereg. — Bölcseség és bohóság. — Pénz. Nyo­
m or. — T ársadalom . — A pápa. — A pap lelki világa. — 
A külföldről. — T örténelem . — A szent term észet. — A 
tenger. — Szinészet. — Festészet. — Ügyvédek. — Keres­
kedés. M unka. — Gazdaság. — Kóbor eszmék. — Más 

népek. — U rak  ufirak. — A já ték . — Az ifjúság. 154

A »F ranklin -T ársu lat«  kiadásában Budapesten meg­
je le n t és m inden könyvárusnál kapható  :

V E R N E  G Y U L A

Sándor Mátyás
REGÉNY.

F R A N C Z I Á B Ó L  F O R D Í T O T T A

Huszár Imre.
B e n e t t  X j . e x e d .e t i  r a j z a i v a l .  

KÉT K Ö TET.

Á ra fű zv e  4  forin t osztr . ért. 156



Kincsem sorsjegyek
á 1 frt, 11 "SB" 10 frt.

FŐNYEREMÉNY KÉSZPÉNZBEN

5 0 , 0 0 0 frt .
K apható a főelárusitásban

„M agyar Mercur“
hiteles sorsolási és pénzügyi 
folyóirat, nélkülözhetlen 
szaklap sorsjegy birtokosok, 
tőkepénzesek, spekulánsak, 
takarékpénztárak , le téti és 
árvaszéki hivatalok  szá­
m ára.

É rtes íté st ad minden a 
bank- és váltó-üzletre vo­
natkozó tudakozódásokra 
készséggel ingyen és bér­
mentesen, vagy pedig lapunk 
szerkesztői üzenetek rova­
tában cim alatt.
Ja n u á r 1-ével u j  előfizetés 

n y itta tik  :
egész év re ....................2  frt.
fél é v re ........................  1 frt.

LÖRY J. bank- és yáltdüzlete
a „M A G Y A R  M E R C U R “ kiadóhivatala

Budapesten, H atvan i-u tcza  17. szám  a latt. 172

A »Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten 
m egjelent s minden könyvkereskedésben kapható :

JÓSIKA MIKLÓS REGÉNYEI.
Olcsó kiadás. — Kgy-egy füzet 50 kr.

1— 2 . Abafi.
3. Zólyomi.

4— 6. A z uto lsó  Bátort.
7—io. A csehek M agyarországban.

U  — 14. Zrínyi a költő.
15—16. A könnyelm űek.
17—24. II. R ákóczy Ferencz.
25 - 26 . Eszther.
27—28. A rom titkai.
29—32. A hat U derszki leány.
33—35. A két barát.
36—40. Jósika István.
41—43. A zöld vadász.
44—46. E gy  néger szabadsághős.
50—51. K ét királynő.

52. E gy  kétem eletes ház P esten . ■
53—55. A szeged i boszorkányok.
56—57. A nagyszeb en i királybíró.
58—59. A z első lép és veszélyei.
60—61. A karat és hajlam .
62 — 64. Jő a tatár.
65—66. Pygm aleon  vagy E g y  m agyar család  

Párlsban.
67—68. A  rejtett seb.
69—71. A tudós leánya.
72—74. A gordiusi csomó
75—76. S z iv  rejtelm ei
77—80. R égibb ésu jab b  novellák.

J Ó S I K A  M I K L Ó S  B E S Z É L Y E I
és kisebb regényei.

Uj olcsó kiadás. — Egy-egy kötet 50 kr.
A z é le t utjai.
É let és ttlndérhon. 3 kötet. 
V iszhangok. 2 kötet. 158

Kotlie-fogm
egy ü v eg én ek ,á ra  35 k r .,e lh a szn á ­
lása u tán  fogfájásról panaszkod ik  
vagy szája  bűzös m arad .

K o t h e  G y ö r g y  J á n o s  volt 
u dv ari szállító  B a d e n , Bécs m el­
le tt. M agyarországi fő ra k tá r  B u -  
d a p e s t e n ,  T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertarában  k i r á l y - u t c a
1 2 . s z á m .  145

A»Franklin-Társulat« kiadásában Budapesten m egjelentés min­
den könyvárusnál kapható :

J Ó K A I  M Ó R  munkái 101-112. füzet.

Népszerű kiadás.

D E C ll E R O ^ I .
S Z Á Z  N O V E L L A .

Ara m  Kötetned (Mis füzet) 80 Kr. a 6 KöteiieK (12 fűzet) 1 irt 80 Kr. 
T A RT A L OM:

101—102. fü zet: Százszorszépek. — A láthatlan seb.
— Cseréljünk vőlegényt. — Beczkó felesége. — A székely adott 
szava. — Egy női szó. — Biró uram Ítéleti. — A fluidom harcz.
— Bebe. — Két légyott. — A kassai biró. — Bölcs Hamlet. — 
Faustina. — Katona dolog. — A hold. — Sylvester éjszakák.
— Yelezke. — Kinek a halottja ? — Szörnyű nemezis. — A ré- 
giségbuvár. — A csillagosszoba. — Egy haramiabanda a hava­
son. — A megölt ország.

103— lOá. füzet: Vaidivia. — A mennyei parittya­
kövek. — Jordaki feje. — Én lehettem volna az. — Régi hű 
szerető. — Karácsonyi dolgozó. — Egy komondor naplója. — 
Még egy csókot. — A peregrinus. — Az áruló gyűrű. — Mátyás 
király fája. — Achaemenidion. — Arria. — Melyiket a kilencz 
közül. — Abu József. — Benzeráde szerelme. — Egy hóhér.

105—100. fü zet: Debreczeni krónikák. — A halál 
után. — A kénytelen mulatság. — A bizebán. — Három a 
táncz. — Xelenhoa és Toipingvang. — Lám megmondtam. — 
A koldusgyermek. — Az groff Sewteeth Peter keet liitwesse.
— A menyegző utáni nap. — Bolivár. — Húsz év múlva. — 
A caldaria. — A két Markov. — A fejedelem buzogánya. — 
Arany hajam.

107—108. füzet : Istenhegyi székely leány. — Yiolanta
— Két jóbarát. — Reparált lelkek. — A libapásztor. — Huszti 
beteglátogatók. — Ne légy Othello. — Hogy nyerik meg a nő­
ket. — T íz  millió dollár. — Az én galambom nem vált porrá.
— Mit beszél rólunk a világ. — A játékos. — Szent búbánat.
— Gyémánt-király. — Yén sas. — Gyújtogató. — Három közül 
a legszebbik.

109—110. füzet: Mi van a föld alatt? — A struccz 
madár. — Szabad a rablás. — Indus országgyűlés. — Zöld 
mulatság. — Eget vivó szerelem. — Történetek egy ócska kas­
télyban. — Négy óra egy vulcán fenekén. — Az utolsó csatár.
— Fecske Bandi. — A jó ember. — A ki nem talál haza.

111—112. füzet: Mit tudnak a nők? — Fulkó lovag.
— Egy tekintet. — Tündérpalota. — A lunatikus. — Első az 
etiquette. — A halál-fős arcz. — A három gyűrű. — Illovet 
you. — Kell-e informatio ? — Az ellenség levele. — Igére- 
adósság. — Jól el kell tenni a pénzt. — A végzetes hely. 157

Az A t h e n a e u m  k ö n y v k i a d ó h i v a t a l á b a n
Budapesten, (Ferencziek-tere, A thenaeum-épület) és álta la  minden hiteles könyvárusnál

k a p h a tó :

AZ „ATHENAEUM“

NAGY KÉPES NAPTÁRA
az 18§7-iki évre.

Huszonnyolcadik évfolyam. R endkívül dús szépirodalmi olvasmánynyal, 31 képpel, köz­
használati részszel (budapesti kalaúz, színházi árak, fogyasztási adó-dijjegyzék, posta-1 és 
távirda-árszabály, országos vásárok stb.) Tíz ívre terjedő tiszti cím tára, melyhez kim erítő 
hely- és tárgym utató van  csatolva, a fővárosi, vidéki és bécsi ügyvédek, továbbá Budapest 

főváros és 122 vidéki város tisztikarának  teljes névsorát tartalm azza. 

N aptárunk t is z t ic ím tá ra  nemcsak a  legteljesebb és legpontosabb (m ert közvetlenül a  kút­
főkből szerk esz te tett), de egyúttal az egyetlen, m ely teljes b e tű re n d e s  hely- és tá rg y m u ­
tatóval bír, m elynek segélyével m indenkit, illető helyén azonnal fel lehet találni. Egy 

tisztic ím tár pedig tulajdonkép csak ily tartalom jegyzék á lta l válik használhatóvá. 

Ára 1 forint. Vidékre a n a p tá rt bérm entve küldjük meg, ha  1 f r t  15 kr. előlegesen 
(postautalványnyal) beküldetik .



Im perial pezsgő.
U a k tá r  A usz tria -S Iagyaro rszág  rc sz c re  : B écs, Ám ár S án d o r s t á r ­

sán á l, 1. I’o stgasse .
,, N ém etország  rész é re  : B e r lin , J li íl le r  F .  G rc n a d ie rs tra sse , 
„  A ngolország  „  L ondon, S m ith  E . K in g s tre e t,
„ O roszország  „  P é te rv á r ,  G orjo ff L . M icliaelsp latz .

Árak A u sz trla 'M ag y aro rszág  sz ám á ra : 
egy e re d e ti,  ó lo m z á rra l e l l á to t t  k o sá r  6  p a la c z k k a l 15 f r t .

„  „  „  „  „  12 p a laczk k a l 8 0  f r t .
e lv á m o lra , a bécs! fo rá m h iv a ta l tő l.  1566 143F a v r e  F r é r e s ,  E ie r n a y .

MARTINY H.
BUD APEST
váczl-u tcza  

19-lk 

szám .

Sajátkészitinény 171 
Árjegyzék franco ingyen,

K E R T É S Z  T Ó D O R  müiparárúi újdonságok tára Budapesten.
D o r o t t y a - u t c z a  1 .  s z á m .

Karácsonyra megjelent újdonságok
m itr  1 í r t o n  n l t f l  2 0 0  f r t i g .  Uj czélszerii talál 
mányok a háztartás«, játszó«, étkezőasztal-, író-, dohányzó*, 

munka-asztalok, Miícadó-szobák 
és Atellierek berendezéséhez 
Rococcoés Heroldiz'ésben,|fal- 
paizsok, fali- és kandalloórák, 
E x e l s i o r  felköltő óra 8.80. 
Vadász, lovag és más Sports* 
mannák alkalmas dísztárgyak. 
Indiai, japáni, chinai, Zacuma- 
Kaga - Cloisonné - curiozitások. 
Márvány és fa-thea-asztalok. 
Nickel thea üstök. Ágas gyér 
tyatartók, szines renaissanc- 
gyertják ‘¿0 kr. Gyertyatartókra 
rozsa 35 kr. Virágas tálkák.
Visitkártya-"BT 2 J  Aljumok 

tálak. Bor-, Sör-
és Likőr-készletek. Csemege 
kés állvány. Csinos apró por- 
cellán nippestárgvak 10 krtól. 
¥ T !  f  Bőráru dombor diszi- 

•I " téssel, pénztárcza 
zománcz betűs 1.5 berendezett papeterie, Varró- és 
toilette-nccessairok és munka-kosarak, keztyütartók és 
flaconierek. T e l j  e s  i ró ü N z tn i k é ^ z l e t  10 -101) fitig^ 
Feszületek és szentelt víztartók, kézi csengettyű uj 
electro csengésű 2.15. Kártyaprések, thermometer asz­
talra. Flobert-puska 9—¿3 frtig. Vadászfegyverek, 
Revolverek. Báli- és hangverseny-legyezők 2—35 frtig.

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek,
Biztonsági vas karácsonyfa-állvány 1 6fe-2 5»Mg. Ezíist 
szál rezgő-csillag tuizatia —.6U—l.^O-ig. Színes üveg­
golyók érczfullel tuczatjá —.72—2.20-ig. Raeyogó pirá 
mis a ía hegyébe 10-r8'J krig. Aranyos ezipőcskék 15 kr. 
Gelatin Heraldika 20 kr. Gelatin virág 20 kr. Elég* 
l i e t l e n  gyapot a fa havassá tételére 20 kr. Kígyó 
Folyondár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 1 frt. 
Lebegő angyalok, az ágakra, mozgó szárn/rkkal —.40 
2.25-ig. Tréfás mozgékony majom 2 0 -3  ) krig. Könnyen 
felerősíthető csilIogó'.gyeityatartók tuczatja 25, 35, 45, 
60, 75 kr., 1.—, 1.40. Lampionok a fa hatásos díszkivi­
lágításához tuczatja ¥ T 2 J  Hó a fára szórható 20 kr.

75—1.40-ig. , ™ ,1 * Disz-lampionok, tuczatja
75—1.80-íg. Rubin-lampion gyertyával, drbja 25—35 kr 
Töltött mécsek reflektorral tuczatja frt 2.40. Ragyogó 
arany és eziist r c g g l i a r i n a t  20 kr. Arany és ezüst 
hajszál 40 kr. Szivárvány hajszál 25 kr. Dióaranyozó 
és eziistözŐ füst 10 kr. Arany rubin és gyémánt ragyogó 
c s i l l a g o k  20, 40, 75 kr., 1.30 ig. Gyémánt-cseppek, 
tuczatja 45 k r fégcsapok, doboz 80 kr. O i i l l á v n l ó  

l,1 lK‘Z 3  T T i ?  Csillámló fürtök, tuczatja 6 i) kr. 
m é t e r  2.—. •  Szines gyöngy-láncz 20—75—
1.30-ig. Üveg-gyümölcsök 5, 10 s 15 kr. Csillámló 
fenyŐ-toboz, tuc^at 72 kr. Arany dió meglepetéssel 10 kr 

j Felnyitható arany diók drbja 15—40 krig. Ezerféle bon- 
| boniérek drbja 10, Ifi, 20—50 krig. Liliom ragyogó 
; szirmokkal 10 kr. Harmatositó por 10 kr. Palaczk 
j czukorral töltve 10 kr. Pezsgővel 10—15 kr. Tányérok 

torta és gyümölcscsel 30 kr. Gyöngy-sodrony a tárgyak 
felerősítéséhez 10 kr. Szines viaszgyertyák tuczatja 20 
és 40 kr. Renaíssance-gyertyák 25 drb 1 frt. Szenzáczíó- 
gyertyák, a fán egyszerre gyulnak meg. tuczatja 42 kr 
Magncsium-sodrony vakító fénynyel ég, méter 85 kr.

| 12 darab vegyes bonboniérek 6 '», 1.20, 1 80, 2.40. 3.—. 
Rezgő arany és ezüst üstö ös >5 kr. Harmatos rózsa 
tuczatja 40 kr. Szines gelatin lobogók 10 kr. Lebegő 
pillangók 10—20 krig. Ragyogó sz.gfüvirág 15 kr. 
Színes csengők 15 kr. Párisi kis ördög 5 kr. Dobocskák 
5, 10 és 40 kr. Arany és ezüst halacskák 5—15 krig 
Karácsonyfa meegyujtó és oltó-'úd 80 kr. Gesztenye 
héjban 1& kr. Nagy transparent pillancó 20 kr. Arany 
és ezüst papir állatok 10—30-ig Cseresznye párja 10 kr.

C z é ls e e r í i  e p y  f á n a k  t e l j e s  F E L ­
D ÍS Z ÍT É S É R E  a z  i t t  e l ő s o r o l t  t á r g y a k b ó l  
E t tY  E G É S Z  Ő S S Z E Á I íI íIT A S T  r e n d e l n i ,  
m e ly e k  5 , ÍO , 1 5 ,2 0  f r t é r t k a p h a t ó k . 
K e d é ly  d é r  i t t f  tréfás meglepetés tárgyak és komikus 
a'aku dobozok ajándék-tárgyak elrejtésére, ezerféle 30 
ki tói 5 frtig. T r é f á s  vexáló tÜrelemjátkok, könnyen 
előadható büvészj átékok a karácsony- és Sy Iveszter estékre 
20 krtól 5 frtig. C s in o s  t o m b o l a  n y e r e m é n y -  
t á r g y a k  ö s s z e á l -  T T S  I Olasz Morettié kszerek. 

rcól fölfelé. •l i t á s a

Mulattató és tanulmányos játékok leá-
nvnknflV  Áe f in l rn a t T ö r h e t t e  u ,  mosdatható UjUMlCUV Cb UUIUiCU. finom babák ingecskékben
1 .20—1 .20-ig. Öltöztetett buba, a kis franczia costume- 
babáktól 50 kr., 1.20—4 frtig, a nagy törhetlen öltö­
zöttekig 3.30—35 frtig. Papa, mama hivó babáid 1 .8*)—
2.40-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és baka 80 krtól
1.20-ig. Díszes koffer babávuí és iítözékkel l.*0—’O-íg.
Baba-ágy 2o krtól 8 frtig. Takaréktüzhely 1.30—  ̂2-ig. 
Czinnezett konyhaedény —.70 — 2.60 krig. Zománczvas 
edéuydoboza 2—4 80-ig Porczellán asztali service 2.20. 
Berendezett konyha 1,20—3 frtig. Baba kalap—.20. Baba 
fürdőszoba kád és vízvezetékkel 2.—. Járó és ütő baba-óra 
—.50. Czínn bútordarabok40 kr. Trombita—.30—3 frtig. 
Clarinet —.30—1.40 ig. Madárének utánzó sip8—50 krig 
Bigotfon énekcső 5—35 krig. Havasi pásztor-furulya 
10—30 krig. Caleidos- ’■TSf Accordokat játszó érez- 
cop —.30—6.Í.0 krig. búgó 80 kr. Érczbugók
30—70 krig. Szájharmonika csengettyűvel l 50. Kard

3 frt. Dob W TSf Zenélő dob 3.80—5.4u-íg. Tam- 
—.35—11 frtig. bourin —.9J—2 fr ig Puska
1—2.80-ig. Gyermekostor 20—80 krig Kocsi —.60—6 —. 
Szekér 2 ökörrel 3.50. Tót taliga szamárral 2 50. Csi­
kós vagy huszár "■’TSf amerikai Jockey, a lovak a 

lovon 1.70. ™ .1" gyeplővel igazíthatok 5, 6 frt.
Mozgó lovakkal 1—1.80-ig. Ló fából — 80.2.—. Gépezetes 
mozgójáték 1.20—25 frtig. Futó egér 85 kr. Fntó 
krokodil 15 kr. Ugró Pircher a híres torony­

emberkék 20 kr. J "  mászó 91) kr. Acrobata
majom —.70—ISO-ig. Vasmángorló —.50. Síró baba-fej 
--.15. Bukfencelő bohócz —.6!). Telephon —.20. Fel­
állítható katonák —.70—3.60. Csikós, drótostót stb. 
9 t kr. Vasút pléhből 40 krtól. 9 frtig Gépmüves közúti 
vaspálya-mozdony 20 kr. Életkerék mozgóalakokkal 
1.30—2.60. Képeskönyv —.10—3.—. Zenélő doboz 1.85. 
W T | f  R i n g e l -  

•  s p i e l  (C-.- 
r o u M s e l ) s c h w e iz i  

z e n é l ő  d o b o z ,  
m o z g ó  k é p e k k e l  
mellékelt rajz szerint, 
s magyar zene darab­
bal 2 50. Del jes úszó 
állatok —.40. Színház 
—.70—6 frtig. Paprika 
Jancsi színház 1.30.
Panoráma 1.30. Hege­
dű 1.50 Mozaikjáték 

.40—8 frtig. Festék­
szekrény —.50—4 frtig. Domborképek mint rajzminták 
frt 1—3.50-ig- Préseit betüjáték —.4 >—1 80-ig. Koczka- 
rakójáték K képpel — 50—4.50 ig. Tütelemjáték —.65
2.40-ig. Büvészkészlet —.70—8 frtig. Szerszámláda
4.50—16 frtig. Lombfürészkészlet 4—18 frtig. L a t e r ­
n a  M a g ik a  1.30—10.50 ig. Ködképkészlet 20—40 frtig. 
C a m e r a  o b s -  W TSf Amerikai ajtó közé való csa- 
e n r a ,  1—4.53-ig. varntlküli torna-készlet
9.50—10.50 frtig. Dr. Schréber-file esavarrall5—22 frtig. 
Takarékperzse!/ — .30—1.8o-ig F r ö b e l  játékai. Pál- 
erika-rakás 1.30. Hímző iskola — 60—1.80-ig. C«oda 
gombolyag meglepetéssel —.60. Fecskendő festészet 
1.80—4.50-ig. R i e h t e  - f é l e é p i t t f  i s k o l a  k ö v e k ­
k e l  1 .20— 6 frtig Csörgők 30—50 krig. Sivitó gummi 
játékszerek —.2ö—l .80-ig. Kötött ba 'ák  1 — 1.50-ig. 
Sivitó csörgős baba —.80—1.80-ig. Zenélő bohócz csörgő 
.1.60—7 T T 2  I A r i s t  ■> n  zenélő szekrény 6 zenedarab-
frtig. bal 20 frt, zenedarabok darabja 60 kr

A c c o r d e o n  t r e m o l o  trombitákkal díszített concert 
harmonika 7 frt

Tál>eae i á tó l í f l t '  Tombola S 60—80 frtig. Lotto 
lu lb u ü JaL G lw A . — 85—6 frtig Lóverseny 1— 

frtig. Vájostrom 2 20—3.40 ig. A víg egyszeregy 1.60. 
Harang és kalapács —.Rü—4.50-ig. Go-Bang, chinai 
elmés társas-játék 2 személynek 3—4.50-ig. Utazás velő 
cipeden 3.60. Jokey-játék 1.20. Czigánybáró 1 80—3.60. 
Tivoli 3.80—8 frtig. Dóm!no szolid fa-dobozban 1.20 — 
3 20— 8 frtig. Sakkjátékok 2 80—15 frtig. Zsebbeli 
sakk-, dam-és malomjáték 1.40. Damtábla kövekkel 1.70.

NB. Clubb-korcsolyák 1.50, 2.20, 4—5 frtig. I f a -  
l i f a x  5 frt. Nickel Halifax 8 frt.

S K ln d en  t á r g y o n  a  h a t á r o z o t t  á r  k i  v a n  
t ü n t e t v e ,  Í r á s b e l i  m  g r e n d e l é s e k n é l  v a g y  
k í v á n a t r a  k é p e s  á r j e g y z é k  m e l l é k é i t ^ í i k -  

M e g  n e m  t e l e l ő t  v i s s z a v e s zKERTÉSZ TÓDOR.
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A Conkling Manufacturing Company részvénytársaság Birmingliamban, 
Angolországban, szétküld a jelentékeny postai árszabály alábbszállitása 
következtében a postacsomagoknál a külföldre, még az ö világhírű re- 
montoir óráit egyenként is Európa bármely helyiségébe bérmentve és 
vámmentesen, minden terhes formaságok nélkül a ezimzett részére köz­
vetlen a házba szállítva, következő árak  mellett. Mint különlegességet 
gyártunk remontoir-órákat (kulcs nélkül, kívülről felhúzandó). A kulcs- 
nélküli gépezet az óráknál az újkor legpraktikusabb és legjelentékenyebb 
találmányai közé tartozik. A kulcs oly terhes elökeresése helyett az óra 
kívülről felhuzatik. A fedelét tehát nem kell kinyitni, nem hatol por bele, 
az olaj el nem párolog, a rugany el nem törhet és az órára nem szükséges 
javitásra a tized részét költeni, mint az elavult rendszernél. forint 
Legjobb ezüst, másodpercz-mutatóval, erős, szépen gravírozott

fedél eristall üveg ........................................
* kettős fedéllel.........................................................

18 kar. arany, lapos eristall üveggel, sima fedéllel, monogram­
mal, czimerrel vagy elegánsan gravírozott díszí­
téssel ..........................................................................

kis alakú h ö lg y e k n e k ........................................
nagy alakú, u r a k n a k ........................................

„ erős kettős fedelű, 13 rubis, egy kitűnő és szo­
lid ó r a ....................................................................
kis alakú, hölgyeknek........................................
nagy alakú, u r a k n a k ........................................

„ Royal Chronograph, '/< másodperczmutatóval,
különösen erős fedelű, pompás grav irozással és 
kitűnő munkáju (egy óra, mely kereskedők által
120 frtért adatik e l ) ............................  .

„ ugyanazon óra, kettős aranyfedelü (nyitott
számlap h e l y e t t ) ...................................................

„ Imperial Calender Chronometer, a hónapot, a
heti napot, a  keltet mutatva, */« másod perez mu­
tatóval a közepén, 3 különösen erős fedelű a leg­
pompásabb és legelőkelőbb óra, mely gyártatik
és mely kereskedők által soha 250 írton alól el QII _
nem a d a t ik ............................................................... ^v/U.

ü #  ' Bérmentve és vámmentesen mindenüvé elküldetik 
Monogrammok,czimerek,stb. izlésteljesen bevésve külön I frt

Az angol órák a világ elismert legjobb órái és a 6vájczi órák ellenében, 
a  mi a pontosságot, szelíd jó  munkát és tartósságot illeti, feltétlen előny­
ben kell részesíteni. A közvetlen megrendelés 50 százalék megtakarítást 
nyújt, mert az óra-kereskedők maguk nem készítenek órákat, hanem innen 
hozatják azokat és aránytalanul nagy hasznot kérnek. Nem bocsátunk 
közzé lármás hirdetéseket, nem adunk gyártmányokat „félig ingyen, vagy 
az előállítási áron alul.“ — Ezt senki sem te h e ti! hanem a t. c. közönség 
helyes ítéletében bizunk és gyárunk ismert hírnevében, melyet mi 32 év 
óta realitás és lelkiismeretes kiszolgáltatás által magunknak szereztünk. 
Mi csak a legjobb ezüstöt hasinál nil' kizárólag 18 karátos aranyat és 
az összes eladásra szánt órán regulázva vannak, biztosan elegáns Maroc- 
co-dobozokban becsomagolva, az azonnali használatra készen vannak. 
Egy biztosítéki levél, mely 3 évre szól, mellékelve van és minden javítást 
a?. órának bérmentes beküldése mellett, ezen idő alatt ingyen elvállalunk. 
A gondos és reális kiszolgáltatás biztosítékául gyártmányunkat 3 havi 
próbaidőre adjuk, azaz a vevőnek joga van ezen időn belül azon esetre, 
ha a vett tárgy nem teljes és feltétlen megelégedésére nem vált volna be, 
azt a vételár visszafizetése mellett minden levonás nélkül visszaküldeni. 
Minden ország pénzjegyei vagy postajegyei a fizetésre felhasználtalak 
vagy az összeg postáutalványnyal is küldhető. Minden megrendelés, még 
a  legkisebb is, ugyanazon gondossággal, még a  megérkezés napján eszkö­
zöltetik és 4 nap alatt a megrendelőnek birtokában van. Tessék czimezni :

V
5 5 .,  A lm a S tr., B irm ing ham , A n go lo rszág ban .

Ü gynökségek és bizom ányi raktárak igen  
kedvező fe ltéte lek  m ellett felá lllttatnak . 982 174,

■ C X 5 C 5 C í C X > C X > C O  C r ^ C ^ í . e * C 5 C 2 1 l
J  Az „A T H E N A E U M “ könyvkiadó-hiva- $
v  tálában Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. (Áthenaeum-épii- y  

lel) i  általa minden hiteles könyvárusnál, [Bécsien. Sze- ( ' 
r  linski Györgynél, Stephansplate 6.) kapható :

A Z  EMBER TRAGÉDIÁJA.
Drám ai költemény.

Ir ta :

M A D Á C H  I M R E .
Hetedik kiadás.

— A  kültö' aczélmet8zetü arczképével. —
Á ra  fűzve 1 fo rin t 40 kr aj ez ár. Q

Angol vászonban aranyvágással d ís z e s e n  k ö tv e  2  forin t*

OS C O O O O O O O I

Budapest (18 8 6.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


